
TACTICALXT2
OPERATING INSTRUCTIONS 
BEDIENUNGSANLEITUNG
MODE D´EMPLOI
MANUAL DE INSTRUCCIONES

Hi-Power FlashLight

0401 02 03

04	 Pushbutton 
Druckschalter 
Bouton poussoir 
Pulsador

03	� Screw cap 
Schraubkappe 
Capuchon à vis  
Tapa roscada

Technical data • Technische Daten • Données techniques • Datos Técnicos
INTENSITY • INTENSITÄT • INTENSITÉ • INTENSIDAD 100% | 25%
POSSIBLE BATTERIES • ANZAHL BENÖTIGTER BATTERIEN •  
BATTERIES POSSIBLES • POSIBLES BATERÍAS 2 x CR123A
LIGHT OUTPUT • LEUCHTKRAFT • FLUX LUMINEUX • 
FLUJO LUMINOSO* 150/600 lm
LIGHTING DURATION • LEUCHTDAUER • DURÉE DE LUMINOSITÉ • 
DURACIÓN DEL ALUMBRADO* 2 h
MAX. BEAM RANGE • LEUCHTWEITE • PORTÉE LUMINEUSE MAX. • 
ALCANCE DE ILUMINACIÓN MÁX.* 300 m

LED CHIP Cree XM-L2

LENGTH • GESAMTLÄNGE • LONGUEUR • LONGITUD 139 mm

DIAMETER • DURCHMESSER • DIAMÈTRE • DIÁMETRO 34 mm

WEIGHT • GEWICHT • POIDS • PESO 122 g
PROTECTION LEVEL • SCHUTZKLASSE • DEGRÉ DE PROTECTION • 
GRADO DE PROTECCIÓN IPX4

*EN	� Average values that may vary ± 15 % depending on type of chip and batteries. Beam range and light output of 
the brightest function.

*DE	 Es handelt sich um durchschnittliche Werte, welche im Einzelfall je nach Chip und Batterie um ± 15 % abweichen 
können. Leuchtweite und Lichtstrom gemessen in der jeweils hellsten Einstellung.

*FR	 Il s‘agit de valeurs moyennes qui peuvent varier de ± 15 % en fonction de la puce et de la pile. Portée lumineuse 
et flux lumineux mesurés dans le réglage le plus clair.

*ES	 Se trata de valores medios que pueden variar en ± 15 % según el chip y la batería. El alcance lumínico y el flujo 
luminoso fueron medidos con el ajuste más brillante en cada caso.

02	 Housing 
Gehäuse 
Boîtier 
Caja

01	 Reflector housing 
Reflektorgehäuse 
Boîtier du réflecteur  
Caja reflectora



We reserve the right to make color and design changes and technical improvements. No responsibility is accepeted for printing errors or 
incorrect information.   •   Änderungen in Farbe und Design sowie technische Verbesserungen, Druckfehler und Irrtum vorbehalten.  Alle 
Angaben ohne Gewähr.   •   Sauf modifications de la couleur et du design ainsi que des améliorations techniques, erreurs d‘impression 

et erreur. Toutes les données sont fournies sans garantie.  •  Salvo modificaciones de color y de diseño así como mejoramientos técnicos, 
erratas y error. Todos los datos sin garantía.
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UMAREX GMBH & CO. KG
Donnerfeld 2 ∙ 59757 Arnsberg ∙ Germany

service@umarex.de
www.umarex.de

Operation • Bedienung • Utilisation • Uso

1. CLICK:	 ON
2. CLICK:	 600 lm
3. CLICK: 	 150 lm
4. CLICK: 	 OFF

Changing the batteries • Batterie wechseln • Changer la pile • Cambio de baterías

HOLD  
mind. 2 Sec


